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Bonuncokuii nayionanenuii ynieepcumem imeni Jleci Yxkpainku

Pechepam. Iponisn € 00nuM i3 8adCIUBUX 3AC00I6 MBOPEHHSA KOMIYHO20 Y XYOOHCHIX
mexcmax. Ii cymv nonsieae 6 oonouacniii peanizayii 060X 3Ha4eHb C106a — CIOEHUKOE020
I KOHMEeKCMYanbHO20, AKI CMOSIMb 8 ONO3UYii 00UH 00 00HO20 | MAOMb NPOMUTLEHCH]
konomayii. Cnupaiouucsb Ha NPUtioMu KOHMEKCMHO20 aHANi3)y JeKCceM ma KOMYHIKA-
MUBHUX OOUHUYb, A MAKONHC HA KOMNOHEHMHUL aHANI3 JTeKCUYHUX OOUHUYb, MOICHA
BUABUMU OCHOBHI 3ACO0U, AKUMU BUPAICAEMBCIL IPOHISL 8 XYOOICHLOMY MEKCMI HA PIZHUX
pisHax. [locniodcenns npogedeHO Ha mamepiaii 080X RNOBICMel AHNIUCbKO20 NUCH-
mennuka Joc. K. [icepoma. OchosHUM 3ac000M 8UPAdICEHHS IPOHIT € BHCUBAHHSA MOBHOI
OOUHUYI NIeKCUYHO20 YU CUHMAKCUYHO20 DI6HA Y HeGIACMUBOMY Olisl HUX OMOYEHHI
(cumyayii). Ilokazano, wo asmop 60aemvcs He auute 00 JeKCUYHUX 3ac00i6 IPOHii; V 11020
meopax 3apikco8ano MpAaAHCNO3UYis CUHMAKCUYHUX CIMPYKMYD, HENpAMI BUCTO6/IeHHS,
PUMOPUYHI  3aNUMAHHA, BCMABHI MA B6CMABIEHI KOHCMPYKYii, NOEOHAHHA 3Ac00i8
JIeKCUYHO20 MA CUHMAKCUYHO20 MOGHUX PIBHIB, AN03I10, CUHMAKCUYHY KOHBEP2eHYTIO.

Kniwouosi cnoea: ipouis, antozis, Henpsme GUCNIOBIEHHA, PUMOPUYHE 3ANUMAHHS,
CUHMAKCUYHA KOHBEP2EHYI.

VY cyvacHiil niTepaTypi CKJIajgucs MEBHI YMOBH, L0 CHPUSIOTh PO3BUTKOBI 1pOHIY-
HOTO CBITOBIAYYTTS ¥ 1pOHIYHOT IPO3U. [poHIsS — 1€ CTUITICTUYHUN TPUIIOM, 3aCHOBAaHUI
Ha OJIHOYACHIM peamizalii JBOX JIOTIYHUX 3HAYEHb — CIIOBHMKOBOTO 1 KOHTEKCTYajlb-
HOTO, SIKi CTOSITh B OIMO3MINI OAWH JI0 OJHOTO, 3 MPSMO MPOTHJICKHUMH KOHOTAIISIMH.
[TpoxoaaTe aKTHBHI MPOLIECH IHTEJIEKTyalli3alii MOBH, SIKI CIPHYMHEHI HEOOXI1IHICTIO
BUpaXaTH CKJIaJHI MUCIMTEIbHI omepauii 1 BiAOYBalOTbCS K EBOJIOLINHI MpPOIECH
peamizanii iHTeNEeKTyaJlbHOI AISIIBHOCTI JIOAMHM B MOBi. lle mpHU3BOAMTH 10 HU3KH
MPOIIECIB: 70 3MiH Y YaCTOTHOCTI BUKOPHCTAHHSI MOBHHUX OJMHHIIb, 3pOCTaHHS (DYHKIIIO-
HAJIBHOI crieniamizaiii, 3MiH y MPOJYKTHBHOCTI TPaMaTUYHUX 1 CEMAaHTHUYHUX MOJIETeH,
CIOJy4YyBaHOCTI CJIiB, aKTHUBI3alii MeTaQOpUYHUX Ta METOHIMIYHUX MEepEeHECeHb, TBO-
PEHHS HOBUX (Ppa3eoSIOTIUHUX OJUHUIIb.

Benuke 3Hau€HHSA KOHTEKCTY JUIsl IEKOJYBaHHSI 1pOHIT 3yMOBIIIOE 11 IHTEIEKTyaIi3M
1, SIK HACNiJOK, 3pOCTaHHA il Barm y Cy4yacCHOMY MHCTENTBI, PO3LIMPEHHs 3aco0iB i
MEeXaHI3MiB 1i peaizallii y XyJ0KHIX TeKcTax. [poHis, 3BOASYM 1Ba CEMAHTUYHUX TJIAaHU
B MapaJloKCaJIbHIN CyNepeyHOCTi, MPEACTaBIse peyl B HE3BUYHOMY, HOBOMY paKypci,
CTBOpIOE eeKT BIAUYKEHHS, MIABUIINYE IHTEPEC KOMYHIKAHTIB J0 MpeAMeTa ipOHIYHOT
OLIIHKM, BU3HAYA€ I[IHHICHY OPI€HTALiI0, CHPUSIOYH IEPETBOPEHHIO CYNEPEYHOCTI Ha
TBOPYMM TMOIIYK ifeany. Y HayKOBii JiiTepaTypi mopsa i3 moiidoHI3MOM, IHTEJIEK-
Tyamizaniero, GpitocodpiuHiCTIO Ta Mi(OJIOTIUHICTIO 3aKPIMUIIOCS MOHATTS “ipOHIYHICTH ,
SIK€ € OJTHIEIO 13 CYTTEBUX O3HAK JIITEPATyPHUX TBOPIB.

BitunsHsHi Ta 3apyOiXKHI JIHTBICTH PO3IJISAAIOTH IPOHIIO SIK CTHIETBOPUY PHUCY
TEKCTY, sfIKa MOXKe OyTH peayi3oBaHa Ha Pi3HUX MOBHHUX PIBHSX (BiJl OMMHUYHOTO CJIOBA,
BUCIJIOBJICHHSI [0 OKPEMOI'O TEKCTy B OOOB’S3KOBOMY KOHTEKCTYaJIbHOMY OTOYEHHI).
OTxe, ipOHIYHICTh BBOXKAIOTh OJTHUM 13 MOKJIMBHX PETICTPIB CBITOTIISAYy MUTIIS B3arai i
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JiTepaTtopa 30KpeMa. Y I1bOMY KOHTEKCTI 3HaYHOi Baru W akTyaJlbHOCTI HaOyBae aHali3
MOBHHX 3aC00iB ipOHIYHOCTI B aHTIIHCHKIHN XyJOXKHIH MPO3i.

Cran nocnixkeHHs po0jeM MOBHHX 3ac001B BHUpPAKEHHs 1pOHIii, AKUH CKJIaBCs B
Cy4acCHOMY MOBO3HABCTBI, 3yMOBJICHUH IIIe ¥ THM, 110 10 60-X pokiB XX CTOJITTS ipOHis
B XYJOXHIH JiTepaTypl po3risaaiacs JUIIe HA PiBHI CTWIICTUYHOTO NpUHOMY, TOMY ii
JOCTIPKEHHIO JOBIMil 4ac He MNPUAUIAIOCS AOCTaTHHO YBaru (HATOMICTh AKTHUBHO
BUBYAJIMCSI PI3HOMaHITHI IPOSIBU CATUPH).

BuB4yeHHST KOMIYHOTO MPOBOAMIIOCS B JIHTBICTHINl B KITBKOX acrekTax. MOBHI
3aco0u Tymopy, IpOHii Ta caTUpH y CTPYKTYpi XYZOXHIX TBOPIB NpPUBEPTAIN yBary
0aratbOX BITUM3HSHUX 1 3apyOLKHHUX JOCTIAHHUKIB, 30KpeMa TakuX, sk A. lllepOuna,
I'. [Touemnmos, T. Byitnuneka, C. I'onyokos, C. [loxonus, O. Turapenko, k. Cazepnenn,
E. Hokc Ta in. [IpoTe HU3Ka MUTaHb 3aJIMIIAETHCS HEIOCTATHRO JOCIIIKEHOI0, BHCHOBKHU
CyIepewIMBUMH; BOHU BUMAaralTh MOJAJBIIOT0 aHajii3y Ta TEOPETUYHOTO OCMHCIICHHS.
Ile cTtocyeTbcs MUTaHb JIHTBICTUYHOI Ta E€KCTPaJIHIBaJbHOI AUQepeHuianii MOHITH
“rymop”, “ipoHia”, “caTupa’, BU3HAUEHHS XapakTepy Ta Jiana3oHy MOBHHUX 3aco0iB iX
peaiizarii B Xy 10kHi# mitepatypi [1, c. 5].

[TutanHs mpo craTyc ipoHii sIK OJHOro i3 3aco0iB KOMIUHOrO y JiTeparypi, ii
JIHTBICTUYHY MpPHUPOAY, MEXaHIKy YTBOPEHHS JO TENEpIilIHbOIO Yacy € OJHUM 13
HaOLIbII CKJIaJHUX 1 HEpPO3poOJIEHMX, XOda IMepIlle BU3HAYEHHS IPOHII JaB Iue
ApHCTOTENb: 11€ TAKUHA BUJI CMIIIHOTIO, KOJIM MU TOBOPUMO 1HAKIIE, HIK BIT4yBaeMoO |2,
c. 83]. Orxe, ipoHisS PO3MISIIAETHCS HE JMIIEe SK 3acid um cmocib, a W AK OauH i3
KOMIIOHEHTIB €CTETUYHOI KaTeropii KOMIYHOIo — came Tak ii BHU3HA4a€ ApHUCTOTEIb.
Tak, ipoHis Moxe OyTH peaji3oBaHa y PI3HMX MOBHHUX BiJIpi3Kax — Ha PIiBHI cJIOBa 1
CJIOBOCTIONYYEHHS (MIKPOKOHTEKCT), (parMeHTa TEeKCTYy (MaKpOKOHTEKCT) Ta I1JI0ro
TBOpPY (METaKkOHTEKCT), MOCTYIIOBO MEPETBOPIOIOUMCH 13 BHPA30BOr0 3aco0y MOBU Ha
HIMPOKY 3arajJbHOCEMIOTHUYHY ¥ ecTeTeTUUHY KaTeropito [3].

[TpuiiHATO pO3PI3HATH [BAa TUMNM IPOHIl: IPOHIIO SK CTHJIICTHYHUM OpuiioM Ta
IpOHIIO SIK KaTeropito Tekcrty. Y poOoTax OCHITHUKIB BOHM Ha3MBAIOThCS MO-PI3HOMY:
siBHa 1 mpuxoBaHa [4, c. 16], cuTyatuBHa 1 acoriaTuBHa [5], KOHTEKCTyalbHa 1 TEKCTO-
yTBOpIOIOUa ipoHis [6]. Y OGaraTboX JOCHIDKEHHAX 31 CTHIICTHKHA YTBEPAWIOCH
TPaKTyBaHHS 1pOHII SK CTHJIICTMYHOTO MpPHIOMY, 3aCHOBAaHOIO Ha IPOTUCTABICHHI
IOpsIMHUX Ta MEPEHOCHUX 3HAa4YeHb CJI0Ba, TOOTO Ha aHTU(PA3UCHUX BIAHOIICHHAX. Tak, 3a
Bu3HaueHHsAM [. P. Tanmpnepuna, ipoHis — L€ CTMIIICTMYHMMA NPUHOM, 3aCHOBAHUH Ha
OJIHOYACHIN peaizaiii JBOX JIOTIYHHUX 3HAYE€Hb — CIIOBHUKOBOTO 1 KOHTEKCTYaJIbHOTO,
ane oOuaBa Il 3HAYEHHS CTOSITh B OMO3MINI oAuMH 110 onxHOro [7, c. 146-148]. Onnak
0araTo MOCIHITHUKIB BBaXalOTh, II0 IPOHII0 HE MOKHAa OOMEXyBaTH aHTH(PPa3HCHUMHU
BiJTHOIIIEHHSIMHU, 1110 HEOOXITHE NOCHIKeHHs cKiIagHimmXx i ¢popm [8, c. 10]. I3 HaitbimbII
IIKaBUX POOIT YKpaiHCbKUX NOCHIAHMKIB ciif BuauuTy mpamto P. CemkiBa "Iponiuna
cTpykTypa". Ha iHoro nymky, y 0araThbOx BHIIAJKaX IpOHIst — € OUIBII HIX IMPOCTO
"mpuxoBaHa ycMimka', TOOTO 1pOHIYHE BHCIIOBIIEHHS, SIKE CIPSIMOBYETbCA HAa (QOpMy-
JIOBaHHS OIIIHHUX BUCHOBKIB 200 CTBOpPEHHS KOMIYHHUX CHTYaIlill 1 3arajJoM BHXOIUTh
103a BY3bKI PaMKH OJMHOYHOTO Tpomy [9, ¢. 122]. IpoHis mocTae ajis Hac mepeayciM K
croci6 iHaKOMOBJICHHS, @ OT)KE€ — SIK MPaBO 1HAKOMHUCIICHHS, K IPABO CaMmOl MOXKJIH-
BOCTI CyMHIBY 1 cBoOoau nmymku [9, c. 5]. Cepen 3apyOiKHUX JOCIITHUKIB OCOOIMBOT
yBaru 3aciyroBye npaus /1. Miokke "The Compass of [rony". V Hiil aBTOp nae HalO1IbII
MOBHY Ta JIOKJIAIHY KJIacH(iKaIiio crocoOiB YTBOPEHHS Ta BHIB 1pOHii, BUAUISIOYH TPH
cryneHi Ta yorupu (opmu iponii (grades and modes) [10]. BeeGiuno mocmimxyroun
BepOanbHy 1poHi0 y cBoix mparsix, C. I. [ToxonHus Bu3HaumMiIa JIGKCUYHI, CHHTAKCHYHI 1
TEKCTOBI 3aco0u pearizaiii ipoHii [5].
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AKTYaJIbHiCTh HAIIOIO JOCHIUKEHHS 3yMOBJEHAa MOTPe0OI0 JIIHIBICTUYHOTO
BUBUEHHS MOBHHUX 3ac001B peanizaiii pi3HUX THUIIB 1pOHII B XYJOKHBOMY TEKCTI,
HEOOXIHICTIO 3aJly4eHHS JO0 HayKOBOro 00iry HOBOiI JpKepenbHOI 0a3M — TEKCTiB
AHTJICHKOT TTPO3H.

Metorw poOoTH € 3’ACyBaHHS CYTHOCTI Ta MEXaHi3MiB CTBOpPEHHs IpOHii Ta
BUSBJIEHHS. MOBHHUX 3aco0iB i1 peanizauii y mosictsax k. [kepoma “Three Men in a
Boat” Ta “Three Men on the Bummel”. L{s meTa nepeabadae Taki roJ10BHi 3aBIaHHS:

3’4CyBaTU CYTHICTh 1pOHII SIK CTHJIICTUYHOIO IIPUIOMY;
- BU3HAYUTHU MEXaHI3MH YTBOPEHHS 1pOHii,
- JIOCJIIMTH OCHOBHI 3ac00M akTyaiizaiii ipoHii y TBopax J[x. [>xepoma.

TeopernuHe 3HAaYeHHS JOCIIDKEHHS MOJNATae y TOMY, IO HOro pe3yibTaTH
MOTIMOIIOI0Th HAYKOBE YSBIEHHS PO 3aCO0M 1pOHIi SIK XyJ0’KHBOTO IPUHOMY.

IIpakTnyHa HiHHiCTH POOOTH BU3HAYAETHCS THM, 110 BOHA MOXe OyTH BUKOpHUC-
TaHa y KOHTEKCTI IIMPIIMX JOCTIIKeHb MOBHUX 3aco01B peani3auii ipoHii, 0coOIuBO
B XYJ0KHIHN JIiTEepaTypi.

AHani3 1pOHIYHMX TEKCTIB 3 PI3HMMU TUIAMHU OIOBIAl CBIAYUTH PO TE, WIO
aBTOPCHKA IMO3UIIS BUSBIISIETHCS 32 JOINOMOIOI0 THX CaMHX 3ac00iB, ajie 3HAUYEHHS iX y
PI3HHUX TEKCTaX HEpIBHOLIHHE. Y TEKCTax, HallMCaHUX Bix 3-0i 0coOH, JOMIHYIOUUM
3ac000M BUpPaXEHHS 1pOHIYHOI MO3HULII € MEepCOHaXKHE MOBJICHHS Ta XYJOXKHI JeTaji B
aBTOPCHKUX KOMEHTapsX. Y TeKCTax, HamucaHux BijJ 1-oi ocobwu, sik y TBopax Jx. Jlxe-
poMa, JOMiIHYIOUMM 3acO00M BHMpa)K€HHsS I1pOHIYHOi TMO3MLIi aBTOpa € aBTOPCHKE
MOBJICHHS.

XapakrepHoto o3Hakoro TBopiB Jx. [xepoma “Three Men in a Boat” Ta “Three
Men on the Bummel” € HeBenuka KUIBKICTH 3ac00iB, 110 O€3MOCEPEHBHO BUPAKAIOThH
HEeraTUBHY OLIHKY. Bu3HauansHOO pucoro ctumo Jx. /Hkepoma € iMIUTIIUTHA Mepeiada
HETaTHUBHOI OILIHKH, HACMIIIIKH, 3aCyKCHHS TepOsi, TIEBHOTO SBHIIIA.

[IpoimocTpyemMo akTyani3alito ipoHii Ha JEKCMYHOMY, CHHTAaKCHYHOMY Ta iHTep-
TEKCTyaJIbHOMY PiBHI.

Po3rnsHeMo emi3of, Je ONMHUCYEThCS MOHEBIPSHHS TOJOBHUX TIepoiB y MOIIyKax
HOUIBII. Yci 3aknaau Oynu MEpernoBHEH], 1 uie ogHa 0adycs JlackaBo 3alporOHyBaja
MIPOBECTH iX JI0 CBOET 3HAOMOT, SiKa 4acoM 371a€ KIMHATH.

This old woman walked very slowly, and we were twenty minutes getting to her lady
friend's. She enlivened the journey by describing to us, as we trailed along, the various
pains she had in her back [11, c. 135].

VY 1bOMy BHUNAJKy ipOHIsl peasli3yeTbCsl Ha JIGKCUYHOMY PiBHI. Y3yallbHE 3HAYCHHS
niecoBa enliven (‘make something more entertaining, interesting, or appealing’)
«po3zeadicamuy y IbOMY KOHTEKCT1 Ha0yBa€e MPOTUIIEAKHOTO 3a0apBIIEHHS, OCKIIBKH aBTOP
Ma€ Ha yBasi, 0 TPHOM TOBapuIam OyJ0 30BCIM HEIIIKaBO CIyXaTH TEPEBEH1 CTapoi,
TUM OLIbIIIE, 10 TePOi BTOMUJIUCS 1 IParHyJid YUMILIBUIIIE OMUHUTUCS HAa HOYIBIII.

[Ipoananizyemo ¢parMeHT TEKCTy, /i€ OMHMCAHO, SIK TPOE IPY3iB BUPILIYBAJIU, YU
IXaTu B IOAOPOXK 3 POAUHAMMU:

We will just take that chateau. You will bring your aunt — | will see to that,—and
we will have a month of it. The children are all fond of you; J. and | will be nowhere.
You've promised to teach Edgar fishing; and it is you who will have to play wild beasts.
Since last Sunday Dick and Muriel have talked of nothing else but your hippopotamus.
We will picnic in the woods — there will only be eleven of us, — and in the evenings we
will have music and recitations [12]. CuryaTuBHa ipOHisi, 110 BUKOPUCTAHA y I[HOMY
(dbparmMeHTi, 3aCHOBaHa Ha TMPOTUCTABJICHHI CJIOBHMKOBOTO Ta OKa310HAJHLHOTO 3HAYCHHS
nekcemu Only — quwe, 6cvoco nuwens. TyT MaeTbcs Ha yBa3l 30BCIM TNPOTHIICIKHE
3HAYEHHS L€ YaCTKU — aoxc, 3a6acamo. TakuM YMHOM T'epoi 1pOHIYHO TOBOPUTH PO TE,
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10 OJUHAALATH — I HAATO Oarato JoAel IS MOJOpPOXi, MiA Yac SKOi APy3i XOUyTh
BIJIMOYUTH BiJ] JOMAIITHIX TYpOOT.

B inmomy Miclii TBOpy CyO’€KTHBHO-OI[IHHA MOJAJIbHICTh aBTOPa BUPAKAETHCA 3a
JIOTIOMOTOI0 TIPOTHUCTABIICHHS Y3yaJIbHOTO Ta KOHTEKCTYAJIBHOTO 3HAY€Hb JICKCHYHOL
onuHuil thirsty.

“We ought to do something to stop it,” said Harris; ‘it is becoming serious.” “It's
hereditary, so he has explained to me,” I answered. “It seems his family have always
been thirsty ” [12].

3po3ymino, mo JIxepoM roBOpUTh HE MpO CIpary, B sSIKOi cTpakaano Oararo
MOKOJTIHB B poauHi JXKopaka, a mpo iXHI0 MPUCTPACTh J0 aJTKOTOJIIO.

VY noBictsax JxepomMa ipoHisl 4aCTO BUPAKAETHCS 3aCO0AMU CUHTAaKCUYHOTO PIiBHSL.
Taxk, konu rojoBHuM repoil TBopy “Three Men in a Boat” y 6i6mioreni bpurancbkoro
MY3€I0 HaTpanmuB Ha MEIUYHUI JOBIIHUK 3 JOKIAJHUM OMHMCOM 0aratbox XBopoO, BiH i3
3IMBYBAaHHSM BHUSBUB, III0 MAa€ CHUMITOMH Maiike BCiXx Heayr. OmUCYIOYH CTaH Trepos,
JI>kepoM BIa€ThCS 10 pUTOPUYHHX 3aMUTAHb!

| felt rather hurt about this at first; it seemed somehow to be a sort of slight. Why
hadn’t I got housemaid’s knee? Why this invidious reservation? After a while, however,
less grasping feelings prevailed. | reflected that | had every other known malady in the
pharmacology... [11, c. 10-11].

Putopuuni nutanus Why hadn’t 1 got housemaid’s knee? Ta Why this invidious
reservation?, ski IMIUTIIMTHO BHPAXalTh CyO €KTHMBHY MOJAJIbHICTh, 30BCIM HE
MOKJIMKaH1 BUPA3UTH Bi4ail Tepos Bi TOTO, IO BiH HE 3HAMIIOB y ceOe O3HAK IIe OJHIET
XBOpOOH, a CITy’KaTh AJIsL IpPOHIYHOTO 3MAIFOBAHHS HEJOPEYHOCT] OT0 MOBETIHKH.

PosrasiHeMo emi30/1, Koy TOJIOBHI Tepoi MIaHyBaIl CBOIO MOJIOPOK.

George said: "Let's go up the river." He said we should have fresh air, exercise and
quiet; the constant change of scene would occupy our minds (including what there was
of Harris's); and the hard work would give us a good appetite, and make us sleep well
[11,c.19].

BcraBue pewenns including what there was of Harris's peanizye curyaruBHy
IpOHII0 Ha CHHTaKCUYHOMY piBHI. KOoHTpacTHe 3icTaBlieHHS BHUCJIOBJIEHHS 13 BCTaBHUM
pPEUEHHSIM 3MiHIOE HOrO0 CEMAHTHKY, Ha/1a€ TEKCTY Cy0 €KTUBHO-OLIHHOI MOAAIBbHOCTI —
HACMIIIKH, PUXOBAHOTO TIIy3yBaHHS Hal repoeM. bo ik, cyasdu 3i ciiB aBTOpa, rojoBa
lapica pinko 3aiiHsaTa 6042l IKUMHUCH TyMKaMHU.

Onucyroun HEOpraHi30BaHICTh Ta HEMYHKTYalbHICTh J[?KOpIpKa, aBTOpP BUKOpPHC-
TOBYE pi3HI IPUHOMU Mepeadi ipoHii:

We thought this a better arrangement than his own suggestion, which was that we
should call for him on our way and “pick him up.” Picking George up in the morning
means picking him out of bed to begin with, and shaking him awake — in itself an
exhausting effort with which to commence the day; helping him find his things and
finish his packing; and then waiting for him while he eats his breakfast ... [12].
[poHiuHMIA 3MICT TYT CTBOPIOETHCS Y /1Ba eTanu. CrovyaTky aBTOp BUKOPHCTOBYE JII€CIIOBO
pick sb up (saivcooncamu, saxooumu 3a kKum-ne6yow). Vloro aexcudHe 3HAYCHHS IEpe]-
Oavae, 110 I MpolEeaAypa 3aiiMe sSKHaliMeHIe 4acy, OCKiIbKU J[KOpIK MOBHHEH OyTH
B)K€ TIIOBHICTIO TOTOBHM /0 TOIOpOXi. AJle BXKE Yy HACTymHOMYy pedeHH1 Jlkepom
PO3KpHBa€e KOHTEKCTHHIA 3MicT BUpa3y Pick Sb up, sikuii BcTymae y CynepedHicTh 3 HOro
IPSIMUM 3HAQUYEHHSM 1 BUSBIISETHCS a0CONIOTHO IPOTHIICKHUM OUIKYBaHHIO unTaya. Jxeit
BUpaXKa€ MPUXOBAaHY HACMIIIKY HaJl HE3IATHICTIO Jpyra CaMOCTIiI{HO, IIBUJKO Ta BYACHO
310paTucs 3paHKy, OMUCYIOYN 3BHYAHMIA JIEHD 3 )KUTTA [[oprKa.

Ha inTepTekcTyanbHOMY piBHI IpOHisSl HalKpale MpOSBISAETHCS 4Yepe3 SBHIIE
aro3ii. AJ03isi — BUKOPHUCTAHHS B TEKCTI TIEBHOT MOBHOI OJIMHHUIII, 1110 BIJCHJIA€ YATa4ya
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70 SIKOTO-HEOYIb 1CTOPUYHOTO, Mi()OTOTIYHOTO, JiTepaTypHOro abo moOyTOBOro (akry.
Bubip mxepen amio3iii TICHO TOB’S3aHUN 3 KyJbTYPHHM, COLIATBHAM 1 TOJNITHYHHM
MUHYJIUM Ta TEMEpillHIM TNEeBHOTO CYCIHIIbCTBA. MaTepiaqbHe BHUPaKCHHS allo3idl y
Cy4yaCHOMY IPOHIYHOMY TEKCTI MOKE€ MaTu pi3Hy ¢opMmy. 30Kpema, L€ MOXYTb OyTH:
1) anTpomnoHiMM (iMEHa NHUCBMEHHUKIB, YUYEHHUX, KYJbTYPHHX 1 I'DOMAJCHKUX Iis4iB,
MEPCOHAXIB JIiTepaTypH, (HOJIbKIOPY, KiHO); 2) Ha3BU TBOPIB JITEPATypU 1 MUCTELTBA;
3) Ha3BU JEp’KaBHUX 1 TPOMAJACHKUX YCTaHOB, NPOMHUCIOBUX O00’€KTiB; 4) HOMIiHALii
ICTOPUYHHUX MOJ1H, 5) IUTaTH Ta KpUiaTi BUPa3y TOLIO.

Po3rnsHpMO A€KiIbKA MPUKIIA11B BUKOPUCTAHHS alro3ii U1 BUPaXXEHHS aBTOPCHKOT
1pOHi.

Yekaroun motara Ha Bok3anm y Jpesneni, ke, Jxopmx ta ['appic Oynau BpaxeHi
qyZepHAIBKIM BHIJISIIOM OIHOTO OpuTaHIsl Ta Horo Modkd. OCh SIK aBTOp OIHCYE
Bpa)KE€HHsI CBOIX I'epoiB BiJ i 30BHIIIHOCTI:

His daughter was long and angular. Her dress | cannot describe: my grandfather,
poor gentleman, might have been able to do so; it would have been more familiar to
him... Her hat made me think of Mrs. Hemans [12].

VY 1pOMy BHIAJKy CHUTyaTHUBHA IpOHIS peaji3yeThCs 3a JIOMOMOIO0 alko3ii, ska
BUpaKCHA IUIIXOM BBEICHHS aHTporoHiMy. 3rajana ['emanc (Felicia Dorothea Hemans)
— 1e adriiiiceka moereca mouatky XIX cr. I'oBopsuu mpo Te, IO HUIANKA AIBYUHU
Harajgaiga reporo Micic I'emaHc, aBTOp HaTskae, 110 BOpaHHA OpuTaHKU OyJio Oyxe
crapoMoiHuM. OueBUHO, BBIBIIM B TEKCT 1M’ Li€i nmoerecu, J>kepoM po3paxoByBaB Ha
T€, 110 HOr0 Cy4yaCHUKU-YMTAa4yl MOTJIIM INPUHAWMHI NPOACOLIIOBATH HOTO 3 4YacOM, KOJHU
KuJa 11 0coba, 1HaKIe aBTopchbka MeTa He Oyna 6u gocsruyta. Ha xainp, y nepekianax
nosicti ”"Three Men on the Bummel” pociiicbkoro MOBOIO HeMa HEOOXITHUX iICTOPUIHUX
KOMEHTapiB, 110 TPUBOJUTH IO BTPATH KOMIYHOTO €(EKTy.

Muctenpka Ta MidoJoriyHa anro3ii BOpaBHO BUKOpHcTaHi JlkepomoM mpu
300pakeHH1 Coco0y KUTTsS OCHOBHOI MacH cTyjaeHTcTBa B HimeuuwuHi, a came 3ryOHOI
3BHYKH THAIITBA.

It does not affect all alike, but it is common in any University town to see a young
man not yet twenty with the figure of a Falstaff and the complexion of a Rubens
Bacchus [12].

3acyKyI0YM TIPUCTPACTh OUTBIIOCTI CTYACHTIB 10 aJKOTOJBHUX HAMoiB, [[xepom
JIMILIE JIAKOHIYHO HATsKae Ha IXHIO 30BHINIHICTH, Mocuiaouuch Ha Danbcrada (mexc-
nipiBChKUI nepcoHax) Ta oOpa3 baxyca 3 nmonotHa Pybenca. Cep [Ixon ®anscrad — 1e
TTIAJAKUA 00ATY3-1T" IHUYKA, SIKUI MPOBOAMB BECh CBill yac y TOBAapHCTBI I'yJbTAiB, a 60T
baxyc y pumisn (Bakx y TpekiB) — MOKPOBHUTEIb BHHOTPAJapCcTBa Ta BHHOPOOCTBA.
Bupaxatoun cBo€ CTaBIeHHsS /10 HIMEIBKHX CTYJEHTiB, J[)kepoM Bijicmiiae yuraya Jio
BIJIOMMX MHCTELBKHX 00pa3iB, K1 MalOTh BUKIUKATH YSABJICHHS PO «IUBHUN» KUBOTUK
Ta SICKPaBO-YEPBOHMIA KOJIIp 0OJINYYs], BIACTUBUH MUAKAM.

ABTOp BHA€THCS IO aJk03ii, OMMMCYIOYN MOMEHT, KOJIA T€pPOi BUPYIIATIH B TIOAOPOXK i
3’IBWINCS TIEpe] MICIEBHUMHU >KUTEISIMH 3 yCiM CBOiM Oaraxkem. OIHMH XJIONeUb HE
BTPUMABCS B1J] KOMEHTapI0, T0OOAYMBIIHN, CKUIBKU BCHOTO HAOpaJId TPOE APY3iB y TOPOTy:

“They ain't a-going to cross the Atlantic,” struck in Biggs's boy; “they're a-going
to find Stanley ” [11, c. 55].

I'. Crenmi (Henry Morton Stanley) — anrmiiicekuil sxypHamicT, 1o y Apyrid
nmooBuHI XIX ¢T. Aekigpka pasiB 31HCHIOBAB HEOE3NMEUHI MaHAPIBKU HEBIIOMUMU
eBporeniiM yactuHaMu LlenTpanbnoi AQpuku, 3poOHMBIIM NPU IIOMY YHMAJIO Teorpa-
¢iunux BigkputTiB. HaifOimemn BU3Ha4YHA moaopok CTEHN TpUBaJia KOJO TPhOX POKIB
(1874—1877 pp.), IpoTAroM SIKUX B €BPOIIi PO JOJII0 HOTO SKCIIEAUIIIT HIY0ro He 0y
BIIOMO. Y HaBEJEHOMY MpHKJIaAl IMIUIIUTHO BUPa)Ka€ThCS HACMIIIKa HAJ TUM, LIO
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YOJIOBIKM B3SJIM 3 COOOI0 y MOAOPOXK 3a0arato pi3zHUX peuei, HiOM BOHU 3i0panuch He
IUTMBTH YOBHOM 110 Tems3i, a mictatucs 10 AQpUKH 1 po3IIyKaTH TaM eKcreauiro CTeHTi.
B opurinaini noBicTi € BUHOCKa, A€ MOSICHIOEThCs, XTO Takuii ['. Crenmi. OTxe, 11e Hagae
3MOTY YUTA4YEB] 3pO3yMITH PUXOBAHY 32 aJTF031€10 HACMIIIKY.

TakuM 4MHOM, ano3is SK MPUIOM CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(eKTy CHHPAEThCS Ha
eKCTpaJiHTBaIbHY 1H(OpPMAIIIO, SKOI0 MalOTh BOJOJITH MOTEHININHHI ynTadl. Brpara (un
BIJICYTHICTb) Takoi iH(popmalii poOUTH aiko3it0 Hee(hEeKTUBHOIO.

BucHoBKH.

[IpoananizyBaBiu 3acoou BUpaxeHHs 1poHii y nosictax J[x. Jxepoma “Three Men
in a Boat” ta “Three Men on the Bummel”, Mu BusBuAM ii NposSBU Ha JIEKCUYHOMY,
CUHTaKCUYHOMY Ta IHTEPTEKCTYyaJlbHOMY pIBHAX. 3aco0aMu akTyasi3alii 1poHii y TBOpI
HaifyacTille BUCTYNAlOTh JEKCEMH, CIIOBOCIOIYYEHHS Ta yCTajeHi BHpa3d; PUTOPHUHI
3aMyUTaHHs, BCTaBHI KOHCTPYKILII] Ta CHHTaKCMYHA KOHBEPIE€HLIS; ajIt031sl.

Oco6nuBicTIO BepOaIbHOrO BHPAXEHHs 1pOHIi € CHIBICHYBaHHS JBOX CMHUCIIOBHUX
IUIaHIB — MEPBUHHOIO (€KCIUIILUTHOTO, 3araJlbHOMOBHOI0) Ta BTOPHUHHOIO (IMILTILUT-
HOTO, OKAa310HAJbHOIO), IO CYINEpeuYuTh MepuioMy. BupaxkeHHs CHUTyaTUBHOI 1pOHIi
MOB’sI3aHE 3 €KCIIPECUBHO-00PA3HUM 1 €MOIIMHO-OI[IHHUM Y>KHBaHHSIM MOBHUX OJUHUIIb,
a, 3HAYUTh, 1 3 BUPAKEHHSIM MOAaIbHOCTI. CEeMaHTUYHOIO OCHOBOIO LILOTO BXXHMBAHHS €
CEeMaHTUYHA J[BOILIAHOBICTb, SIKA BUHUKAE BHACIIIOK B3a€MOIIT y3yalbHHUX (CIIOBHUKOBHX)
Ta OKa3lOHANIbHUX 3HayeHb. Ha piBHI KOHTEKCTY Bi10yBa€ThCS 1pOHIUHE IEPEOCMHCIICHHS
JeKCeM, TpPH SKOMY 3MIiHH 3aTOPKYIOTh SIK JEHOTAaTUBHUM, TaK 1 KOHOTOTUBHHM
KOMIIOHEHTH iX 3HaueHHs. 3MIHM KOHOTalli MaroTh AHTOHIMIYHHMM XapakTep: MOBHA
OJIMHUIIS 3 y3YaJbHOIO MO3UTHUBHOIO €MOIIITHO-OIIIHHOIO XapaKTEPUCTUKOIO 1] BINIUBOM
KOHTEKCTy HaOyBa€ OKa310HAJbHOTO HETaTUBHOTO 3a0apBJICHHS 1 HaBMAKd. AcCOlliaTHBHA
1pOHIsA — 1€ PI3HOBUJI 1pOHIi, IKHM peali3yeThCsl B yMOBAaX METaKOHTEKCTY, 10 BKIIIOYA€E
MIMPOKUNA TOPU3OHTATIBHUN Ta BEPTUKAIBHUNA KOHTEKCTH.

IponiuauM Moxke OyTH Bechb TEKCT TBOPH, ILIO0 BHU3HAYAETHCS CYO’€KTHBHOIO
MO3MILIIEI0 aBTOpA 1 peani3yeTbcs Yepe3 pi3Hi TUIM OMOBiJi. AHaNI3 IpOHIYHUX TEKCTIiB 3
pPI3HMMH THUIIAaMH OIOBiAl CBIJYUTH MPO Te, 110 aBTOPChbKA MO3MUIIIS BUSBISETHCA 3a
JIOTIOMOTOI0 THUX CaMHX 3aco0iB, aje 3Ha4eHHS iX Yy pPI3HMX TEKCTaX He pPIBHOLIIHHE.
VY Tekcrax, HamuMcaHuX BiA 3-0i1 0cOOM, JOMIHYIOUMM 3aCO00M BHUPAXEHHS 1pPOHIYHOT
NO3MLIi € MEePCOHAKHE MOBJICHHS Ta XY/AOXKHI JeTajll B aBTOPCHKUX KOMEHTapsx Hepco-
Ha)XHOTO MOBJICHHS. Y TEKCTax, HamMcaHUX Bia 1-0i ocobwu, sik y TBopax Jx. J>xkepoma,
JIOMiHYIOYMM 3aCO00M BUPAKEHHS IpOHIYHOI MO3MIIIT aBTOpa € aBTOPChKE MOBJICHHS.

IpoHis siBisie coO0I0 sICKpaBe CBIUEHHS BEJIIMYE3HUX TBOPUUX MOKIMBOCTEH MOBH.
[Ipobnema BuBUEHHS i1pOHIi — Il HarajbHe MUTAHHSA CTHJIICTMKH 1 MOBO3HAaBCTBAa B
L1JIOMY, OCKIJIbKM TOHSTTSA “ipOHis” HEOJHO3HAYHE 1 TPAKTYEThCS AOCIIAHUKAMU IIO-
pi3HOMY. BpaxoByroun BUBUEHI HaMM JyMKH OaraTbOX y4eHHUX, IO 3aliManucs JOCHi-
JOKCHHSIM 111€1 TeMH, CIIiJ CKa3aTH, IO 1pPOHIsl € PIBHOMPABHOI (OPMOIO CKIAJTHOTO
KoMi3My. Mu BBa)xxa€eMo, IO JONIJIBHO BiJIMOBHTHCH BiJl TIyMau€HHsS 1pOHil JHIIE 5K
TPOTY, TOJIOBHOIO O3HAKOK SIKOTO € TOJABIMHHMK CceHC. Take po3yMiHHS 1 TJIyMadyeHHS
NPU3BOIUTH JIO CIPOIICHOTO, 3BY>KEHOTO TMIAXOAY 0 aHali3y MOBHHUX 3aco0iB ipoHii,
00OMEKEHHS MOT0 JIMIIIE 3ac00aMH JIEKCUYHOTO PIBHS.

PE3IOME

CraTbs TOCBsIIEHA MpoOJIeMe JHUHTBUCTUYECKOW TMPHPOJBI HMPOHHUU, & HMEHHO
A3BIKOBBIM CPEACTBAM pPEAIN3ALMH DPA3NIMYHBIX THUIIOB HPOHUU B XYyI0)KECTBEHHOM
tekcte. VccnenoBanue nposezieHo Ha MaTepuaie nosecteit [x. [xepoma «Three Men in
a Boa» u «Three Men on the Bummel». BrisiBiieHBI JIeKCHYECKUE, CHHTAKCHUYECKHUE H
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HHTCPTCKCTYAJIbHBIC CpCACTBA BBIPAXKXCHUA HPOHHUU. I[eTaJ'IBHO OIIKMCAaHbl ClIy4dau
AJIJIFO3UH.

Knioueswvie cnosa: accoyuamuernas UpoOHUs, KOMUYECKOE, S3bIKOBOU YpO6€Hb,
cumyamueHast UpoHus, CMUAUCMUYECKUL npuem.

SUMMARY

The article focuses on the linguistic nature of irony, and specifically on the
language devices for implementing different types of irony in fictional texts. Selected as
the base for the research are «Three Men in a Boat» and «Three Men on the Bummel» by
Jerome K. Jerome. Lexical, syntactic and intertextual devices of the actualization of irony
are discovered. The cases of allusion are analyzed in detail.

Key words: associative irony, comic, language level, situational irony, stylistic
device.
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